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Диссертация Хасановой Шахло Рахмоновны «Сопоставительное

исследование имен прилагательных в русском и таджикском языках: 
структура, семантика и функционирование» на соискание учёной степени 
доктора филологических наук по специальности 10.02.20. - Сравнительно- 
историческое, типологическое и сопоставительное языкознание выполнена 
на кафедре сопоставительного языкознания и теории перевода факультета 
перевода английского языка Таджикского международного университета 
иностранных языков имени Сотима Улугзаде.

Хасанова Шахло Рахмоновна, гражданка Республики Таджикистан 
. 1972 года рождения, в 1995 году окончила факультет русского языка и 

литературы Душанбинского педагогического института имени Т.Г.Шевченко 
(ныне ТГПУ имени С.Айни).

С 1996 по 1999 гг. работала учителем русского языка и литературы в 
средней школе №95 города Душанбе. С 1999 по 2010 гг. работала учителем 
русского языка и литературы в средней школе №17 города Вахдат. С 2010 
по 2012 гг. продолжила трудовую деятельность в лицее при Таджикском 
национальном университете.

С 2012 по 2016 гг. обучалась в аспирантуре (заочно) при кафедре 
общего языкознания и сравнительной типологии факультета русского языка 
и литературы Таджикского национального университета.

С сентября 2010 года до 2020 года работала преподавателем затем 
доцентом на кафедре русского языка для нефилологических факультетов 
факультета русского языка и литературы Таджикского национального 
университета.

С августа 2020 года заведовала кафедрой общего языкознания 
факультета русской филологии Таджикского государственного института 
языков имени С.Улугзаде (ныне Таджикский международный университет 
иностранных языков имени С.Улугзаде) С октября 2022 работает на 
должности декана факультета языков Азии (ныне факультет перевода 
Восточных языков) ТМУИЯ имени С.Улугзаде.

Награждена значком «Отличник образования Республики 
Таджикистан» (17 августа 2015 г.).

Тема диссертации Хасановой Шахло Рахмоновны «Сопоставительное 
исследование имен прилагательных в русском и таджикском языках: 



структура, семантика и функционирование» утверждена на Учёном совете 
ТМУИЯ имени С.Улугзаде (протокол № 4/3-1 от 25 ноября 2022 г.).

В период подготовки докторской диссертации с 2022 года Хасанова 
Шахло Рахмоновна являлась соискателем кафедры сопоставительного 
языкознания и теории перевода Таджикского международного университета 
иностранных языков имени ,Сотима Улугзаде, все работы по сбору 
материалов, обработке и анализу фондовых данных были выполнены в 
данном университете.

Научный консультант: Султанова Рафохат Мирзоевна - доктор 
филологических наук, профессор кафедры современного русского языка 
МОУ «Российско-Таджикский (Славянский) университет»

По результатам рассмотрения диссертации принято следующее 
заключение:

Сопоставительное изучение грамматического строя языков, их 
лексических и морфологических систем в последнее время привлекает 
внимание как отечественных, так и зарубежных исследователей. Вместе с 
тем в настоящее время в науке о языке не теряют своей дискуссионности и 
актуальности вопросы морфологической классификации слов. 
Необходимость изучения частеречной характеристики лексики, раскрытие ее 
морфологической природы в сопоставительном аспекте очевидна.

В этой связи данное комплексное, монографическое исследование 
является попыткой восполнить существующие на сегодняшний день лакуны 
в изучении имен прилагательных таджикского языка в сопоставительном с 
русским языком аспекте.

Связь исследования с программами и научными темами.
Рассматриваемые в настоящей диссертационной работе вопросы тесно 

связаны с программами и научно-исследовательскими темами. Результаты и 
выводы данного исследования могут внести большую лепту и послужить 
важным подспорьем в разработке и совершенствовании учебных программ 
по современному русскому языку, по русскому языку как иностранному, по 
современному таджикскому языку, стилистике двух языков, теории и 
практики перевода. Наряду с этим тема настоящей диссертации 
разрабатывалась в рамках одного из направлений научно-исследовательских 
работ кафедры сопоставительного языкознания и теории перевода 
Таджикского международного университета иностранных языков имени 
С.Улугзаде

ОСНОВНОЕ ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
Источники исследования. В качестве языкового материала были 

использованы двуязычные лексикографические источники «Таджикско- 
русский словарь» («Фартьанги тол>ик!' ба рус!’») и «Русско-таджикский 
словарь», произведения С.Улугзаде и Дж.Икроми, И.С.Тургенева и 
А.П.Чехова, «Национальный корпус русского языка», «Национальный 
корпус таджикского языка». Картотека исследования составила более 10 
тысяч адъективов таджикского языка и их русских коррелятов.



Научная новизна исследования состоит в том, что впервые проводится 
комплексное многоаспектное теоретическое и аналитическое исследование 
адъективного класса слов таджикского и русского языков в 
сопоставительном плане. Новизна исследования также обусловлена 
многогранным и всесторонним изучением всего состава прилагательных 
таджикского языка, извлеченных из «Таджикско-русского словаря» в 
отдельный двуязычный словарь адъективной лексики таджикского и 
русского языков.

Положения, выносимые на защиту:
1. Имена прилагательные на протяжении многих столетий 

рассматривались в составе имени и противопоставлялись глаголу. Статус 
самостоятельной части речи в русском языке они получили в «Русской 
грамматике» А.Х.Востокова (1844г.). В таджикском языке адъективный класс 
слов под названием «сифат» был выделен в «Лугати Деххудо» (начало ХХв.), 
а в качестве самостоятельной части речи был выделен в книге Саидризо 
Ализода «Таджикская морфология и синтаксис» (1924г.).

2. Грамматическая природа адъективного класса слов в 
сопоставляемых языках проявляет разнородность, поскольку в каждом из 
языков прилагательные обладают своим набором лексико-грамматических 
категорий. Если для русских прилагательных характерны такие 
грамматические категории, как род, число и падеж, а также полная и краткая 
форма, то таджикские прилагательные в силу специфики грамматического 
строя проявляют аморфность и неизменяемость, вследствие чего лишены 
данных категорий и форм.

3. Интегрирующей особенностью качественных прилагательных двух 
языков является наличие у них самостоятельной грамматической категории 
степеней сравнения: положительной, сравнительной и превосходной. 
Сходство проявляется и в образовании степеней сравнения синтетическим и 
аналитическим способами. Отмечаемая в русском языкознании форма 
элатива имеет большее распространение в таджикском языке в качестве 
«интенсивной формы прилагательного».

4. Адъективный класс слов таджикского языка составляет четверть 
всего лексического состава языка. Деривационный потенциал 
прилагательных в двух языках преимущественно представлен 
морфологическим типом словообразования. Более всего в деривации 
адъективного класса слов в таджикском языке реализован способ чистого 
сложения, чуть менее суффиксальный способ и третьим -' приставочный. 
Смешанный тип словосложения представлен наименьшим количеством 
образцов. Префиксально-суффиксальный способ, являясь продуктивным 
способом образования адъективной лексики в русском языке, абсолютно не 
характерен для таджикского. Немотивированные прилагательные в 
таджикском языке представлены в большем количестве, чем в русском.

5. Большая часть имен прилагательных таджикского языка проявляет 
функциональную омонимичность с именами существительными, другая, не 
менее значительная часть формально идентична наречиям. Выделяется также 



и третья группа единиц, которые являются обозначением одновременно 
предметов, признаков предметов и признаков действий. В русском языке 
омонимичность проявляют только прилагательные в краткой форме среднего 
рода. Эта форма омонимична качественным наречиям на -о и словам 
категории состояния. Как в русском, так и в таджикском языке частеречная 
принадлежность таких форм выявляется в контексте в зависимости от 
лексического их окружения.

6. Семантическая типология качественных имен прилагательных в двух 
языках предполагает их дифференциацию на эмпирические и рациональные. 
На втором уровне эмпирические адъективы классифицируются на единицы 
тактильной, одорической, вкусовой, слуховой и зрительной перцепции, в 
свою очередь рациональные реализуются в группе «внутренних» признаков 
одушевленных предметов.

7. Самой крупной лексико-семантической группой прилагательных 
эмпирического класса являются прилагательные зрительного восприятия, 
среди которых различаются представительные в количественном плане 
группы цветообозначения, параметрических данных и внешнего вида 
человека. ЛСГ тактильных прилагательных объединяет единицы, 
обозначающие фактуру поверхности, температуру, состояние или 
консистенцию, активное влияние на человека. ЛСГ прилагательных- 
вкусообозначений включает в себя многообразие обозначений гастической 
перцепции. В меньшем объеме представлены прилагательные одорического и 
слухового восприятия.

8. Рациональные имена прилагательные представлены ЛСГ 
прилагательных, характеризующих внутренний мир человека и его 
личностные качества, и репрезентированы в двух языках огромным 
количеством. Данные единицы объединяются на основе интегральной семы 
'характер человека' и систематизируются на основе дифференциальных сем в 
большое число семантических подгрупп и микрогрупп.

9. Полисемия адъективных единиц в сопоставляемых языках 
неравнозначна. Русские полисеманты . характеризуются большим 
количеством лексико-семантических вариантов и средним развитием 
многозначности, тогда как многозначность адъективов таджикского языка 
представлена мало развитой степенью. Формирование мотивированных ЛСВ 
адъективных единиц в двух языках базируется на языковой ментальности и 
ассоциативном мышлении носителей языка, вследствие чего репрезентация 
ЛСВ многозначных слов отмечается значительными дифференциальными 
признаками.

10. Синонимо-антонимическая парадигма в семантической структуре 
полисемичных прилагательных формируется как на основе номинативных, 
так и производных значений более всего по модели смешанной связи и 
меньше по моделям линейной и фокусирующей связей. Частотность 
употребления прилагательных в сопоставляемых языках не пропорциональна 
степени развития их многозначности.



И. Основной особенностью функционирования прилагательных в 
художественном тексте является его использование в синтаксической роли 
определения, в полной форме (для русских лексем) и в положительной 
степени сравнения. Для характеристики параметрических данных в 
большинстве случаев реализуются основные, номинативные лексико­
семантические варианты прилагательных, имеющих наиболее широкие 
синтагматические возможности. При характеристике человека или создании 
пейзажных зарисовок реализуются переносные, метафоризированные или 
метонимизированные лексико-семантические варианты полисемичных 
прилагательных.

12. Полная эквивалентность перевода прилагательных с одного языка на 
другой зависит от таких факторов, как их соотнесенность с определенной 
лексико-семантической подгруппой, их синтагматический потенциал, 
характерные для них синонимо-антонимические парадигмы и степени 
развития полисемии коррелятов, а также фиксации соответствий в 
двуязычных словарях в качестве полных, двусторонних эквивалентов.

Теоретическая и практическая значимость исследования вытекает 
из заявленной цели и поставленных задач и состоит в формировании новых и 
систематизации уже существующих знаний в сопоставительном изучении 
морфологической системы таджикского и русского языков. Грамматический 
и семантический векторы исследования адъективной лексики будут 
способствовать разработке сопоставительной грамматики таджикского и 
русского языков. Многочисленные аспекты изучения и описания имен 
прилагательных позволят расширить понимание природы данного класса 
слов и будут способствовать разработке и обогащению теории частей речи 
сопоставляемых языков.

Сформулированные по результатам исследования выводы позволят 
восполнить лакуны в теории частей речи двух языков, станут базовым 
источником при разработке как сопоставительной грамматики русского и 
таджикского языков, так и грамматики таджикского языка. Составленный на 
основе собранного языкового материала словарь адъективной лексики 
таджикского и русского языков, включающий в себя более 10 тысяч 
словарных статей, послужит основным опорным материалом для создания 
различного рода лексикографических трудов, в частности, словаря эпитетов, 
словаря синонимов. Почерпнутый обширный языковой материал может быть 
использован в преподавании словообразования и морфологии, лексикологии 
и стилистики, а также теории и практики перевода, в чтении курса 
современного русского языка и современного таджикского языка.

Соответствие диссертации паспорту научной специальности. Тема 
настоящего диссертационного исследования соответствует паспорту научной 
специальности 10.02.20 - Сравнительно-историческое, типологическое и 
сопоставительное языкознание.

Личный вклад соискателя ученой степени заключается в разработке 
новых положений относительно деривационного, семантического и 
функционального потенциала имен прилагательных таджикского языка в 



сопоставлении с прилагательными русского языка. Личным вкладом 
соискателя является и ряд других достижений, таких как выявление этапов 
становления и определение статуса и роли адъективного класса слов в 
частеречной системе таджикского языка; установление критериев 
адекватного перевода имен прилагательных с одного языка на другой; 
проведение семантической таксономии имен прилагательных таджикского 
языка в сопоставительном с русским языком ключе; составление таджикско- 
русского словаря адъективной лексики; определение количественной 
репрезентации имен прилагательных в таджикском языке и многое другое.

Практическая апробация результатов исследования. Содержание и 
результаты диссертационного исследования были представлены в виде 
научных докладов на следующих научно-практических конференциях 
международного и республиканского уровня: Международная научно- 
практическая конференция к юбилею профессора А.Д. Дейкиной и ее 
научной школы; Международная научно-практическая конференция 
«Актуальные проблемы филологии и лингводидактики» (26-27 октября 2018, 
ТНУ);. VI-я Международная научная конференция “Человекознание”; 
Международная научно-практическая конференция «Актуальные проблемы 
русской филологии в Таджикистане» (ТНУ, 28 октября 2020); Творчество Ф. 
М. Достоевского: проблемы, жанры, интерпретации, сборник научных 
.статей, - Новокузнецк; Красноярск; Международная научно-практическая 
конференция; «Актуальные проблемы перевода»(Душанбе, 30 сентябри соли 
2020); Республиканская научно-практической конференция «Проблемы 
формирования вторичной языковой личности на занятиях в школе» (6-7 
марта 2020, ТНУ); Международная научно - практическая конференция 
профессорско-преподавательского состава высших учебных заведений 
России, Узбекистана и Таджикистана «Россия-Узбекистан-Таджикистан. 
Актуальные проблемы межкультурных коммуникаций: сохраняя прошлое, 
создаём будущее» ( 18 декабря 2021 г.); Республиканской научно - 
практическая конференции “Становление и развитие переводоведения за 30 
лет Государственной независимости”; IV Международная научно- 
практическая конференция (Филиал Военной академии материально- 
технического обеспечения им. генерала армии А. В. Хрулёва в г. Пензе); 
Материалы II Международной научно-практической конференции «Русский 
мир Азии», посвященной Году русского языка в странах СНГ. 10-12 апреля 
2023 г. в г. Душанбе- Якутск (Таджикистан) и другие.

Публикации по теме диссертации. По теме диссертации опубликованы 
2 монографии и 42 научных статей, перечень которых приводится в конце 
диссертации. Из этого числа 17 статей опубликовано в рецензируемых 
журналах ВАК РФ и ВАК РТ, 25 статей в других научных журналах.

Структура и объем диссертации. В соответствии с заявленной целью 
и поставленными задачами диссертационное исследование состоит из 
введения, трех глав, заключения, списка использованной литературы и 
приложения. Объём диссертационной работы составляет 660 страниц 
компьютерного набора



Во введении диссертации обосновывается актуальность темы 
исследования, определяются степень её изученности, связи исследования с 
научными программами и темами, указываются цель и задачи объект, 
предмет, теоретические основы, методологические основы, источники 
исследования, устанавливается научная новизна исследования, основные 
положения, выносимые на защиту, теоретическая и практическая значимость 
исследования, соответствие темы диссертации паспорту научной 
специальности, личный вклад соискателя ученой степени в исследование, 
практическое одобрение результатов исследования, приводятся сведения о 
публикации научных работ по теме диссертации, структура и объем работы.

Первая глава «Грамматическая природа имен прилагательных в 
русском и таджикском языках», состоящая из пяти разделов, посвящается 
широкому спектру вопросов, затрагивающих грамматические аспекты 
адъективного класса слов, прежде всего теоретическим предпосылкам 
изучения прилагательных в двух языках, истории их выделения в особую 
часть речи. Особое внимание уделяется грамматическим категориям 
прилагательных в двух языках, их словообразовательному потенциалу и 
функциональной омонимичности.

Во второй главе «Семантический потенциал качественных имен 
прилагательных в русском и таджикском языках», содержащей четыре 

‘раздела, рассматриваются теоретические основы изучения семантических 
возможностей адъективного класса слов, исследуются вопросы системности 
лексики, проводится лексико-семантический анализ эмпирических и 
рациональных прилагательных.

Третья глава «Функциональный потенциал прилагательных в 
русском и таджикском языках» посвящена изучению семантической 
структуры адъективных единиц, их функциональных особенностей, 
специфике их употребления в художественном тексте и адекватности их 
перевода с одного языка на другой.

Основные положения диссертации нашли своё отражение в докладах 
автора на научно-практических конференциях профессорско- 
преподавательского состава Таджикского международного университета 
иностранных языков имени Сотима Улугзаде, Таджикского национального 
университета, Российско-Таджикского (Славянского) университета, 
Национальной Академии РТ и в 42 статьях, опубликованных в научных 
периодических изданиях и журналах, в том числе, 17 статей в 
рецензируемых журналах ВАК РФ и ВАК РТ, включенных в Перечень 
изданий, рекомендованных ВАК РТ.
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